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2018年第 40號法律公告

《2018年律師執業 (修訂 )規則》

(由香港律師會理事會根據《法律執業者條例》(第 159章 )第 73條在
終審法院首席法官事先批准下訂立 )

1. 生效日期
本規則自香港律師會會長以憲報公告指定的日期起實施。

2. 修訂《律師執業規則》
《律師執業規則》(第 159章，附屬法例 H)現予修訂，修訂方
式列於第 3條。

3. 修訂第 4B條 (僱用不合資格人士的管制 )

第 4B(2)條，在 “另一間律師行”之後——
加入
“或一間外地律師行”。

於 2018年 2月 2日批准。

終審法院首席法官
馬道立

L.N. 40 of 2018

Solicitors’ Practice (Amendment) Rules 2018

(Made by the Council of The Law Society of Hong Kong under section 
73 of the Legal Practitioners Ordinance (Cap. 159) subject to the  

prior approval of the Chief Justice)

1.	 Commencement

These Rules come into operation on a day to be appointed by 
the President of The Law Society of Hong Kong by notice 
published in the Gazette.

2.	 Solicitors’ Practice Rules amended

The Solicitors’ Practice Rules (Cap. 159 sub. leg. H) are 
amended as set out in rule 3.

3.	 Rule 4B amended (control of employment of unqualified persons)

Rule 4B(2), after “another firm”—

Add

“or a foreign firm”.

Approved this 2nd day of February 2018.

Geoffrey MA
Chief Justice
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於 2018年 2月 27日訂立。

蘇紹聰 史密夫 陳曉峰 莊偉倫

彭韻僖 馬華潤 陳寶儀 黎壽昌

黎雅明 黃吳潔華 帝理邁 湯文龍

熊運信 喬柏仁 陳澤銘 羅睿德

王桂壎 白樂德 陳潔心 羅彰南

Made this 27th day of February 2018.
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

These Rules amend the Solicitors’ Practice Rules (Cap. 159 sub. 
leg. H) (principal Rules). Rule 4B(2) of the principal Rules is 
amended to clarify that an unqualified person employed by a 
Hong Kong firm is not allowed to be employed by another 
Hong Kong firm or a foreign firm simultaneously except with 
the written approval of the Council of The Law Society of 
Hong Kong.

註釋

本規則修訂《律師執業規則》(第 159章，附屬法例 H) (《主體
規則》)。《主體規則》第 4B(2)條予以修訂，以澄清除非獲得
香港律師會理事會書面批准，一名受僱於一間香港律師行的
不合資格人士，不准同時受僱於另一間香港律師行或一間外
地律師行。
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